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There were crossing, ghostly blue lightning. The earth-shattering explosions
tearing up the night, tearing up the sky ahead apart.

My old man and I, along with the sapper soldiers of Khe Ve station, buried
my father's public servant on the right side of road junction. The rain pouring down
on the soil grave just finished. That martyr was Cu, from Ha Tinh home province.
He died right on the trunk without anyone knowing, when the convoy was groping
in the night, passing the Truong Bon fire coordinate. At that time, my father and I,
along with Mr. Cu, the public servant, hitchhiked the ZN3 anti-aircraft artillery
convoy running to the west side of Truong Son to enter the South. There were five
trucks on fire, causing a traffic jam. The road was unique, rough and one-way,
trucks couldn’t overrun forward. We had to stop and wait, no way but suffered
from enemy’s bombs and rockets.

When my old man and the commander of the anti-aircraft artillery regiment
came to a bold decision, opening the bloodline for the anti-aircraft artillery convoy
by both moving forward and raising the artillery ready in front to fire enemy
aircrafts. Perhaps Cu, my father's poor public servant, died at that time. What a
pitiful man! He laid down his life unknowingly and had no last words because he
sat alone in the back of the trunk. It was not until arriving the land of Quang Binh
when the truck stopped and he was found dead. After building up his grave, we put
a few handfuls of hastily picked forest cornflowers on top the head side of his
barrow. Leaving him behind in the homeland’s mountains and forests, my father
and I gulped back our tears of farewell, hurried up on the road...



The engineer battalion commander, waiting by the roadside with a telegram
letter in his hand, said to my father: "Commander Dong Sy Nguyen commanded to
stay at the cave of Heaven Gate tonight, comrade. There will be a truck of military
station to pick you up. If you still have got time, please return and check the Khe
Ve general depot. Please report instantly what happen, if any!". He pointed to two
towering rows of rocks in the dim night. “See, that’s Heaven Gate!" Under the
flares of enemy aircrafts, Heaven Gate appeared as clear as day. It was as big as
two high-rise buildings, like two giants holding their heads together. At their feet
was a macadam road passing through. It looked like the great gate of the way to
heaven. I secretly shouted, as if just discovering: "The Heaven Gate is in front of
us, there!"

My father and I stood side by side, looking at Heaven Gate for a while. I
suddenly thought, “why does it look like the image of my father and I right now?
Why are we so lucky? Can this gate really lead to heaven?”

My childish thoughts ended when enemy aircrafts roamed and scoured the
forest at night time. They were probably hunting for a convoy of anti-aircraft guns
running ahead. They would pass Cha Lo, take the strategic way to friend-land of
Laos. A sapper soldier whose face smelled of smoke and bullets led us down to the
tunnel. Just then, a cluster of coordinate bombs exploded, shaking the tunnel walls.

The enemy also understood the prime location of the Heaven Gate. Troops,
artillery convoys moving to the South, all must take the only way between these
two high rows of rocks. Fighters could not fly down to drop the bombs, for fear of
hitting the rocks. So, they had to pour down coordinate bombs continuously.
Bombs plowed and tore up all the four sides of Heaven Gate. Rocky mountain was
tilted, wobbling like a hammock. Trees, soil, and rocks all over fell down as
cascading. The pungent smell of burning trees mixed with the strong smell of
burning bomb powder....

The cave, where my father and I stayed at night, was located at the foot of a
huge stone block to the right of Heaven Gate. The cave is large enough to
accommodate more than 10 people. In a cluster of bombs tearing the sky apart, the
explosion was so loud and sharp that my father hugged me tightly, whispering:
"Don't be afraid! It won't hit us!" But I was really scared! I was only 17 - 18 years



old, still naive and clumsy. Without even a single day of training in the army force,
I already followed my father to the battle. Now that I was thrown into this fierce
focal point, how could I not be afraid? I was trembling like a wet dog! The way to
heaven was nowhere to be seen, but sitting crouched and scared in a dark and
stuffy cave, like the way to the hell...

After that, two soldiers rushed in, dragging two more bloody corpses into the
tunnel. Blood spilled over everywhere at the tunnel door. The two soldiers hurried
out. My father urged the nurse:

- Inject to stop bleeding immediately!

The nurse crouched, shining a flashlight in one hand, and checking one by
one with the other hand by opening each person's eyes. Then he looked up and
reported to my old man in a sad and frustrated voice:

-They are all dead, Chief!
My old man sighed sadly...

Bombs dropped on again, the mountains got dim. Heaven Gate trembled as
if flying to the sky. It seemed that my father and I were on a place opposed to the
way to the heaven. The giant stone blocks of Heaven Gate was about to break and
collapse. Another soldier entered. He whispered something to my father. The old
man immediately turned towards the nurse and me, and said:

- You two sit here and wait, comrades! Tomorrow morning, the unit will
send people to bury the martyrs. Now I must go off on another urgent mission.

I was extremely scared, somehow panic, and annoyed, so I blamed him:

- Are you going to leave me here? But seeing no response from him, I tried
to say the last word:

- Remember to hurry back, Dad!

The two of us sat watching the two corpses all night. Every minute of
waiting was as long as a century, we were staggered, chilled as if haunted. Maybe
that was because the cave was cold and full of the dead smell. I got into a stew,
waiting for my father to return. Finally, he returned gropingly at midnight. It



turned out that he went to check the situation of Khe Ve transit depot. I heard that
the general depot was just bombed this afternoon.

With haggard and smeared appearance, he said sadly in low voice:
- It's all on fire! Bombs hit the depot!..

But I heard nothing. When 1 saw him coming back, I burst into tears. The
cry mixed with joy and sulking. He laughed and teased:

- Look, how bad! Uncle Ho's soldier is supposed to go to the battle not to
cry!

It rained cats and dogs. Rising water overflowed streams. The rain stuck out
its tongue and licked the slope, causing the road collapse from place to place. The
army engineers led my father and me to an earth tunnel, facing the Heaven Gate.
The tunnel was flooded with water to people’s belly. We competed in slapping the
water out, that’s very exhausting but the water kept flowing in the tunnel. We were
going to sit by the hatch waiting for morning to come but enemy aircrafts flied
back, hanging flares and dropping bombs. We had to wade into the water, soak all
night to wait for the military station’s truck.

We waited all night but did not see any military station’s truck come. While
struggling, a soldier came to report: "The road is blocked, many trucks have been
burnt. The military station is unable to send the truck to pick you up. Please
consider that to make your own decision, Chief...”

It was early in the morning, we were as wet as drowned rats, hurriedly
helping and leading each other to run together through the focal point, in the sound
of aircrafts flying overhead and bomb explosion echoing mountains. I looked back,
an imposing Heaven Gate was standing proudly despite enemy bombs and bullets.
A Heaven Gate with two huge blocks of stone, like two giants holding their heads
together to confer, determined to suffer from all the enemy bombs, to protect the
road, protect the convoys, and protect the troops going to the battlefield...
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CONG TROI

Tran Khoi

Nhitng tia chép nhi nhang, xanh 1&, ma quai. Nhitng tiéng nd long troi 1& dt,
x¢€ rach cd man dém. X¢é rach ca mdt vung troi phia trude.

T6i va ong cu, cung cac chién si cong binh tram Khe Ve, chon cit ngudi
cong vu cua ba t6i, bén phia phai ngd ba duong. Mua x6i nudc 1én nAim dat da dap
xong xuoi. Nguoi liét s§ do tén 1a Cur, qué Ha Tinh. Anh hy sinh ngay trén thung
xe, khong ai hay biét, khi doan xe dang mo mam trong dém, di qua toa do lira
Trudng Bon. Lic d6, cha con t6i cing anh Clr cong vu, di nho doan xe cao xa phéo
ZN3, ciing dang trén duong hanh tién 14t canh sang phia tdy Truong Son vao Nam.
D3 ¢6 nam xe bi chay, gay ach tic. Con dudng doc dao gbd ghé. Chi di dugc mot
chiéu, xe khong thé lach vuot 1én. Panh dimg lai chd, cam chiu dua lung hing
bom, rockét dich gidi xudng.

Khi ong cu nha toi va 6ng trung doan truéng Cao xa phao di dén mot quyét
dinh tdo bao, m& dudng mau cho doan xe phdo cao xa. Béng cach, vira hanh tién
vira duong nong phéo 1én don danh may bay dich. Co6 1€ anh Cur, nguoi cong vu
dang thuong cua ba toi, hy sinh trong luc dy. Toi nghiép cho anh, ra di chang ai
hay biét, chang c6 101 trang trdi nao giri lai. Vi anh ta ngdi mot minh sau thung xe.
Mai vao dén dat Quang Binh, khi xe dimg méi phat hién. Pap mo cho anh xong,
chung t6i cim may nim bong mua rimg hai voi 1én ddu ndm dat. Va gii anh & lai
v6i ndi ring qué huong, cha con t6i nudt thim nudc mat chia biét, voi v 1én
duong...

Ong tiéu doan trudng cong binh, cdm birc dién doi ven duong, ndi véi ba
t6i: “Co 1énh cua dong chi Tu 1énh Binh doan Pong S§ Nguyén, dong chi ¢ lai
ngay hang da Cong Trdi dém nay. S& c6 xe Binh tram ra don. Néu con thoi gian,
ddng chi hiy quay lai kiém tra tong kho Khe Ve. C6 tinh hinh gi, thi bao gip!”.
Ong ta chi tay vé phia hai ddy d4 1én stng siing, trong dém t6i mo mo. “Piy, Cong
Troi day!” Dudi anh sang phao sang ciia may bay dich, Cong Trdi hién 1én 16 mon
mot nhu ban ngdy. N6 to 16n nhu hai ngdi nha cao tang, lai nhu hai 6ng khong 10,
dang chum dau vao nhau. Dué6i chan cta ching, 1a con dudng rai ¢a dam chay qua.



Nom nhu chiéc cong vi dai cua con duong 1én troi. Té1 tham reo 1€n, nhu vira phat
hién: “Cong Troi trudc mat, kia kia!”

Hai cha con t61 dirng canh nhau, nhin Céng Tro1 mot lac. To1 chot nghi, sao
n6 giéng hinh anh cha con minh lic nay dén thé? Ma sao cha con minh suéng thé!
Cong nay di dugc 1én troi that u?

Chut suy nghi ngdy ngd tré con cta téi chAm dut, khi may bay dich quan
dao, soi moi ring dém. C6 18 ching dang sin dudi doan xe cao xa phdo, dang trén
duong hanh tién. Ho s& vuot Cha Lo, theo con duong chién luge chay sang phia
dat ban Lao. Mot ngudi linh cong binh, khudn mit vuong mui khoéi dan, dan cha
con toi xuéng ham. Vira lac co méy loat bom toa d6 nd vang rén, rung ca vach
ham.

K¢ dich ciling hiéu duoc vi tri dic dia cua Céng Tro1. Cac doan quan, cac
doan xe phdo vao Nam, tat tit déu phai di qua con dudng doc dao chay giita hai
diy 1én d4 cao 16n nay. Chung khong thé lao xudng sat cat bom, vi so cham phai
1én d4. Panh phai rai bom toa do lién tuc. Bom cay i, xé nat bon phia Cong Troi.
Nui d4 nga nghiéng, chao ddo nhu dua vong. Cay cbi dat da roi rao rao, do ngon
ngang. Mi ciy chay hiang hic, tron mui thudc bom khét let....

Hang d4 cha con t6i trd dém, nam ngay dudi chan khoi d4 16n phia phai
Cong Troi. Hang kha rong, ¢ thé chira dugc trén 10 ngudi. Trong loat bom xé
troi, tiéng nd danh dén long oc, ba t6i om chit toi vao 1ong, thi tham: “Con ding
so! N6 dénh khong trang dau!” Nhung t6i so that su! Khi mai 17 - 18 tudi dau, con
ngdy ngd vung dai. Chua c6 lay mot ngay hudn luyén trong quan ngil, di chan uét
chan r4o theo cha ra chién tran. Gio bi ném vao noi trong diém ac liét nay, lam sao
lai khong so duoc? Toi run nhu cly sdy! Pudng 1én troi dau chang thay, lai ngdi co
rim nhu con ché tién rudi, trong cai hang d4 tim tdi ngdt ngat, nhu duong vé am
phu...

Luc sau, c¢6 hai nguoi linh sam sap budce vao, kéo theo vao ham thém hai
xac nguoi, mau me bé€ bét. Mau chay lénh lang ca ctra ham. Hai nguoi linh voi di
ra. Ba to1 giyc cau y ta cia minh:

- Tiém cam mau ngay!..



Ngudi y ta lom khom, mét tay roi dén pin, tay kia banh mat tirng ngudi mot
kiém tra. Roi anh ta ngéng mat Ién, ndi voi 6ng cu nha tdé1 mot cach budn ba va that
vong:

- Chét hét rdi, thua Thu trudng!..
Ong cuy thd dai, xot xa...

Bom lai tha mit mu d6i nti. Céng Trodi rung rung rung chuyén, tudng bay
lén troi. Cha con toi cling tudng chirng nhu dang nguoc duong leo 1€n troi. Co cam
giac nhitng khbi da khong 16 ctia Coéng Troi mudn v& vun ra, va nguy co sap
xudng. Mot nguoi linh khac lai budc vao. Anh ta xam xi to nho gi d6 voi ba toi.
Ong cu lién quay sang cau y ta va toi, noi:

- Hai dong chi hiy ngdi doi day! Sang mai don vi s& cho ngudi ra kham liém
chén cét tir sy. Gio t6i phai di c6 viée gip.

To1 s¢ hai vo cung. Lai c6 céi gi hot hoang va buc bd, lién trach clir ong:

- Ba tha con day sao? Nhung khong thiy 6ng phan Gng gi, ti lién néi vét
vat:

- Ba nhé di mau vé nghe!

Hai anh em chung t6i ngdi canh hai xac chét sudt dém. Mdi phat doi nhu dai
hang thé ky, nguoi lao déo, én lanh nhu c6 ma nhap. Co6 1& dém trong hang d4
thAm lanh, lai hip hoi nguoi chét. T6i cir bon chon lo ling, ngéng doi ba t6i vé
noéng ca rudt. Cudi ciing, ong ciing mo vé luc nira dém. Tudng di ddu, hoa ra 6ng
sang kiém tra tinh hinh kho trung chuyén Khe Ve. Nghe noi, tong kho vira méi bi
danh bom chiéu nay.

Nguoi ong bo phd, mit may nhem nhude. Ong théu thao, budn ba noi:
- Chay hét r6i! Bom déanh trang kho!..

Nhung tai toi khong nghe gi. Nhac thay bong dng vé, tdi 6a 1én khoc nire né.
Tiéng khoc chen 1an mimg vui va hon ddi. Ong cudi, tréu:

- Xau chua té! B6 doi cu HO, ra tran ma lai khoc!



Troi mua tim ta. Sudi khe nudce dang chay ao d0. Mua thé ludi liém vao cac
bo taluy, 1am con dudng sut 16 chd nay dén chd khac. Cac anh cong binh dan cha
con toi sang mot cai ham dat, d6i dién v6i Cong Troi. Him ngdp nudc ngang bung.
Hai cha con thay nhau tat nuéc, moi ra roi. Nudc van chay vao him khéng ngét.
Pinh ngdi bén miéng ham chd troi sang. Nhung may bay dich lai quan dao, treo
phéo sang va ném bom toi boi. Chung t6i danh 16i a0 xudng nude, ngdm minh subt
dém dé chd xe binh tram.

Poi sudt dém, chang thay xe binh tram ra don. Pang loay hoay thi c6 mot
chién sy dén bao: “Pudng bi tic, xe chay nhiéu. Binh tram khong thé cho xe ra dén
duoc. Tha trudng xem xét quyét dinh...”

Tro1 mo sang, hai cha con udt nhu hai con chudt 10t, l1at dat dit diu nhau
chay bo qua trong diém, trong tiéng may bay quan thao trén dau, va tiéng bom nd
dau d6 rén vang rimg nui. Toi ngoai lai dang sau, mot Cong Troi sing siing, hién
ngang bat chdp bom dan quan thu. Mot Cong Troi voi hai khdi da Ién to 16n, nhu
hai nguoi khong 16, dang chum dau vao nhau hdi ¥, quyét tim hing tron céc ludng
bom dich, che chd con duong, che chd nhiitng doan xe, che chd nhitng doan quan
ra tran...
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Nhitng tia chép nhi nhang, xanh 1&, ma quai. Nhitng tiéng nd long troi & dat,
x¢€ rach ca man dém. X¢é rach ca mot vung troi phia trudce.

There were crossing, ghostly blue lightning. The earth-shattering explosions
tearing up the night, tearing up the sky ahead apart.

To6i va ong cu, cung cac chién si cong binh tram Khe Ve, chon cat ngudi
cong vu cua ba toi, bén phia phai nga ba duong. Mua xdi nudc 1én nAm dat da dap
xong xudi. Nguoi liét s§ do tén 1a Cur, qué Ha Tinh. Anh hy sinh ngay trén thung
xe, khong ai hay biét, khi doan xe dang mo mam trong dém, di qua toa do lura
Trudng Bon. Luc d6, cha con toi cung anh Cir cong vu, di nhd doan xe cao xa phéo
ZN3, cling dang trén dudng hanh tién 14t canh sang phia tdy Truong Son vao Nam.
D3 c6 ndm xe bi chay, gdy ach tic. Con dudng doc dao gbd ghé. Chi di dugc mot
chiéu, xe khong thé lach vuot 1én. Panh dung lai chd, cam chiu dua lung htng
bom, rockét dich gioi xudng.

My old man and 1, along with the sapper soldiers of Khe Ve station, buried
my father's public servant on the right side of road junction. The rain pouring
down on the soil grave just finished. That martyr was Cu, from Ha Tinh home
province. He died right on the trunk without anyone knowing, when the convoy
was groping in the night, passing the Truong Bon fire coordinate. At that time, my
father and I, along with Mr. Cu, the public servant, hitchhiked the ZN3 anti-
aircraft artillery convoy running to the west side of Truong Son to enter the South.
There were five trucks on fire, causing a traffic jam. The road was unique, rough
and one-way, trucks couldn’t overrun forward. We had to stop and wait, no way
but suffered from enemy’s bombs and rockets.



Khi 6ng cy nha toi va éng trung doan truong Cao xa phio di dén mot quyét
dinh tdo bao, mé duong mau cho doan xe phdo cao xa. Béng cach, vira hanh tién
vira duong nong phéo 1én don danh may bay dich. Co6 1€ anh Cur, nguoi cong vu
dang thuong cua ba toi, hy sinh trong lac 4y. Toi nghiép cho anh, ra di ching ai
hay biét, chang c6 10i trang trdi nao giri lai. Vi anh ta ngdi mot minh sau thung xe.
Mii vao dén dat Quang Binh, khi xe dimg méi phat hién. Pap mo cho anh xong,
chung t6i cim may nim bong mua rimg hai voi 1én ddu nam dat. Va gii anh o lai
v6i nbi ring qué huwong, cha con tdi nudt thim nudc mat chia biét, voi v 1én
duong...

When my old man and the commander of the anti-aircraft artillery regiment
came to a bold decision, opening the bloodline for the anti-aircraft artillery
convoy by both moving forward and raising the artillery ready in front to fire
enemy aircrafts. Perhaps Cu, my father's poor public servant, died at that time.
What a pitiful man! He laid down his life unknowingly and had no last words
because he sat alone in the back of the trunk. It was not until arriving the land of
Quang Binh when the truck stopped and he was found dead. After building up his
grave, we put a few handfuls of hastily picked forest cornflowers on top the head
side of his barrow. Leaving him behind in the homeland’s mountains and forests,
my father and I gulped back our tears of farewell, hurried up on the road...

Ong tiéu doan truédng cong binh, cam buc dién doi ven duong, no1 voi ba
t6i: “Co 1énh ctia dong chi Tu l1énh Binh doan Pdng Sy Nguyén, dong chi ¢ lai
ngay hang da Cong Troi dém nay. S& ¢ xe Binh tram ra don. Néu con thoi gian,
dong chi hiy quay lai kiém tra tong kho Khe Ve. C6 tinh hinh gi, thi bao gap!”.
Ong ta chi tay vé phia hai day d4 1én stng sing, trong dém t6i mo mo. “Péy, Cong
Troi day!” Dudi anh sang phao sang ctia may bay dich, Cong Troi hién 1én 16 mon
mot nhu ban ngay. N6 to 16n nhu hai ngdi nha cao tang, lai nhu hai ong khong 10,
dang chum dau vao nhau. Dudi chan cua ching, 1 con duong rai ¢a dim chay qua.
Nom nhu chiéc cong vi dai ctia con duong 18n trdi. Toi thim reo 1én, nhu vira phat
hién: “Cong Troi trudc mit, kia kia!”

The engineer battalion commander, waiting by the roadside with a telegram
letter in his hand, said to my father: "Commander Dong Sy Nguyen commanded to
stay at the cave of Heaven Gate tonight, comrade. There will be a truck of military
station to pick you up. If you still have got time, please return and check the Khe
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Ve general depot. Please report instantly what happen, if any!". He pointed to two
towering rows of rocks in the dim night. “See, that’s Heaven Gate!" Under the
flares of enemy aircrafts, Heaven Gate appeared as clear as day. It was as big as
two high-rise buildings, like two giants holding their heads together. At their feet
was a macadam road passing through. It looked like the great gate of the way to
heaven. [ secretly shouted, as if just discovering: "The Heaven Gate is in front of
us, there!”

Hai cha con t61 ding canh nhau, nhin Céng Tro1 mot Iuc. Toi chot nghi, sao
n6 giéng hinh anh cha con minh lic nay dén thé? Ma sao cha con minh sudng thé!
Cong nay di duoc 1én trdi that u?

My father and I stood side by side, looking at Heaven Gate for a while. 1
suddenly thought, “why does it look like the image of my father and I right now?
Why are we so lucky? Can this gate really lead to heaven?”

Chut suy nghi ngay ngd tré con cua téi cham dat, khi may bay dich quan
dao, soi méi rimg dém. C6 18 chiing dang sin dudi doan xe cao xa phao, dang trén
duong hanh tién. Ho s& vuot Cha Lo, theo con duong chién luge chay sang phia
dat ban Lao. Mot ngudi linh cong binh, khudn mit veong mui khoéi dan, dan cha
con to1 xuéng ham. Vira lic co méy loat bom toa dd nd vang rén, rung ca vach
ham.

My childish thoughts ended when enemy aircrafts roamed and scoured the
forest at night time. They were probably hunting for a convoy of anti-aircraft guns
running ahead. They would pass Cha Lo, take the strategic way to friend-land of
Laos. A sapper soldier whose face smelled of smoke and bullets led us down to the
tunnel. Just then, a cluster of coordinate bombs exploded, shaking the tunnel walls.

K¢ dich ciling hiéu duoc vi tri dic dja cua Céng Troi. Cac doan quan, cac
doan xe phao vao Nam, tat tat déu phai di qua con duong doc dao chay gitra hai
diy 1én d4 cao 16n nay. Chung khong thé lao xudng sat cit bom, vi so cham phai
len da. Panh phai rai bom toa do lién tuc. Bom cay ui, x¢é nat bon phia Céng Troi.
Nui d4 nga nghiéng, chao dao nhu dua vong. Cay cbi dat da roi rao rao, d6 ngdn
ngang. Mui ciy chay hiang hic, tron mui thudc bom khét let....
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The enemy also understood the prime location of the Heaven Gate. Troops,
artillery convoys moving to the South, all must take the only way between these
two high rows of rocks. Fighters could not fly down to drop the bombs, for fear of
hitting the rocks. So, they had to pour down coordinate bombs continuously.
Bombs plowed and tore up all the four sides of Heaven Gate. Rocky mountain was
tilted, wobbling like a hammock. Trees, soil, and rocks all over fell down as
cascading. The pungent smell of burning trees mixed with the strong smell of
burning bomb powder....

Hang da cha con toi trd dém, nam ngay dudi chan khoi da 1on phia phai
Cong Troi. Hang kha rong, co thé chira duoc trén 10 ngudi. Trong loat bom x¢é
troi, tiéng nd danh dén long oc, ba t6i om chit toi vao 1ong, thi tham: “Con ding
so! N6 danh khong trang dau!” Nhung t6i s¢ that su! Khi méi 17 - 18 tudi dau, con
ngay ngd vung dai. Chua c6 lay mot ngay huan luyén trong quan ngil, di chan uét
chan rao theo cha ra chién tran. Gio' bi ném vao noi trong diém ac liét ndy, 1am sao
lai khong so duoc? Toi run nhu ciy sdy! Pudng 1én troi dau chang thay, lai ngdi co
rim nhu con ché tién rudi, trong cai hang da tam t6i ngdt ngat, nhu dudng vé Am
phu...

The cave, where my father and I stayed at night, was located at the foot of a
huge stone block to the right of Heaven Gate. The cave is large enough to
accommodate more than 10 people. In a cluster of bombs tearing the sky apart, the
explosion was so loud and sharp that my father hugged me tightly, whispering:
"Don't be afraid! It won't hit us!" But I was really scared! I was only 17 - 18 years
old, still naive and clumsy. Without even a single day of training in the army force,
I already followed my father to the battle. Now that I was thrown into this fierce
focal point, how could I not be afraid? I was trembling like a wet dog! The way to
heaven was nowhere to be seen, but sitting crouched and scared in a dark and
stuffy cave, like the way to the hell...

Luc sau, ¢6 hai nguoi linh sam sap budce vao, kéo theo vao ham thém hai
xac nguoil, mau me bé bét. Mau chay lénh lang ca ctra ham. Hai nguoi linh voi di
ra. Ba t6i giuc cau y ta ciia minh:

- Tiém cam mau ngay!..
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After that, two soldiers rushed in, dragging two more bloody corpses into
the tunnel. Blood spilled over everywhere at the tunnel door. The two soldiers
hurried out. My father urged the nurse:

- Inject to stop blooding immediately!

Nguoi y ta lom khom, mot tay roi dén pin, tay kia banh mat tirng nguoi mot
kiém tra. Rdi anh ta ngéing mat lén, ndéi vo1 6ng cu nha té1 mot cach budn ba va that
vong:

- Chét hét roi, thua Thi truong!..

Ong cu thé dai, x6t xa...

The nurse crouched, shining a flashlight in one hand, and checking one by
one with the other hand by opening each person's eyes. Then he looked up and
reported to my old man in a sad and frustrated voice:

- They are all dead, Chief!
My old man sighed sadly...

Bom lai tha mit mu d6i nti. Céng Trodi rang rung rung chuyén, tudng bay
1én troi. Cha con toi cling tudng chirng nhu dang nguoc duong leo 1én troi. Co6 cam
giac nhitng khdi d4 khong 16 ctia Coéng Troi mudn v& vun ra, va nguy co sap
xubng. Mot nguoi linh khac lai budc vao. Anh ta xam xi to nho gi d6 véi ba toi.
Ong cu lién quay sang cdu y ta va toi, noi:

Bombs dropped on again, the mountains got dim. Heaven Gate trembled as
if flying to the sky. It seemed that my father and I were on a place opposed to the
way to the heaven. The giant stone blocks of Heaven Gate was about to break and
collapse. Another soldier entered. He whispered something to my father. The old
man immediately turned towards the nurse and me, and said.:

- Hai dong chi hiy ngdi doi day! Sang mai don vi s& cho ngudi ra kham liém
chén cét tir sy. Gid toi phai di co viée gap.

To1 s¢ hai vo cung. Lai c6 cai gi hot hoang va buc bd, lién trach cir ong:
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- Ba tha con day sao? Nhung khong thiy ong phan tGng gi, toi lién ndi vot
vat:

- Ba nhé di mau vé nghe!

- You two sit here and wait, comrades! Tomorrow morning, the unit will
send people to bury the martyrs. Now I must go off on another urgent mission.

I was extremely scared, somehow panic, and annoyed, so I blamed him:

- Are you going to leave me here? But seeing no response from him, I tried
to say the last word:

- Remember to hurry back, Dad!

Hai anh em chung t6i ngdi canh hai xac chét sudt dém. Mdi phat doi nhu dai
hang thé ky, nguoi lao dao, én lanh nhu c6 ma nhap. Co6 1& dém trong hang da
thAm lanh, lai hap hoi nguoi chét. T6i ctr bon chdn lo lang, ngong doi ba toi vé
noéng ca rudt. Cudi ciing, ong ciing mo vé luc nira dém. Tudng di dau, hoa ra 6ng
sang kiém tra tinh hinh kho trung chuyén Khe Ve. Nghe noéi, tong kho vira méi bi
danh bom chiéu nay.

The two of us sat watching the two corpses all night. Every minute of
waiting was as long as a century, we were staggered, chilled as if haunted. Maybe
that was because the cave was cold and full of the dead smell. I got into a stew,
waiting for my father to return. Finally, he returned gropingly at midnight. It
turned out that he went to check the situation of Khe Ve transit depot. I heard that
the general depot was just bombed this afternoon.

Nguoi ong bo phd, mit may nhem nhude. Ong théu thao, budn ba noi:

- Chay hét r6i! Bom danh trang kho!..

With haggard and smeared appearance, he said sadly in low voice:

- It's all on fire! Bombs hit the depot!..

Nhung tai toi khong nghe gi. Nhac thiy bong ong vé, toi da 1én khoc nire nd.

Tiéng khoc chen lan mung vui va hon doi. Ong cuoi, tréu:
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- Xau chua té! Bo do1 cu HO, ra tran ma lai khoc!

But I heard nothing. When I saw him coming back, I burst into tears. The
cry mixed with joy and sulking. He laughed and teased:

- Look, how bad! Uncle Ho's soldier is supposed to go to the battle not to
cry!

Troi mua tam ti. Sudi khe nudc dang chay do a0. Mua thé ludi liém vao cac
bo taluy, 1am con dudng sut 16 chd nay dén chd khac. Cac anh cong binh dan cha
con t6i sang mot cai ham dat, dbi dién véi Cong Troi. HAim ngip nude ngang bung.
Hai cha con thay nhau tat nudc, moi ra roi. Nudc van chay vao ham khéng ngét.
Dinh ngdi bén miéng ham cho troi sang. Nhung may bay dich lai quan dao, treo
phéo sang va ném bom toi boi. Chung t6i danh 16i a0 xudng nude, ngdm minh sudt
dém dé cho xe binh tram.

It rained cats and dogs. Rising water overflowed streams. The rain stuck out
its tongue and licked the slope, causing the road collapse from place to place. The
army engineers led my father and me to an earth tunnel, facing the Heaven Gate.
The tunnel was flooded with water to people’s belly. We competed in slapping the
water out, that’s very exhausting but the water kept flowing in the tunnel. We were
going to sit by the hatch waiting for morning to come but enemy aircrafts flied
back, hanging flares and dropping bombs. We had to wade into the water, soak all
night to wait for the military station’s truck.

Doi sudt dém, chang thdy xe binh tram ra don. Pang loay hoay thi c6 mét
chién sy dén bao: “Pudng bj tic, xe chdy nhiéu. Binh tram khong thé cho xe ra don
duoc. Thu trudng xem xét quyét dinh...”

We waited all night but did not see any military station’s truck come. While
struggling, a soldier came to report: "The road is blocked, many trucks have been
burnt. The military station is unable to send the truck to pick you up. Please
consider that to make your own decision, Chief...”

Tro1 mo sang, hai cha con udt nhu hai con chudt 10t, lat dat dit diu nhau
chay bd qua trong diém, trong tiéng mdy bay quan thao trén dau, va tiéng bom nd
dau d6 rén vang rimg nui. Toi ngoai lai dang sau, mot Cong Troi sing sitng, hién
ngang bat chdp bom dan quan thu. Mot Cong Troi véi hai khoi da Ién to 16n, nhu
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hai nguoi khong 16, dang chum dau vao nhau hoi ¥, quyét tAm htng tron cac luéng
bom dich, che chd con dudng, che chd nhiing doan xe, che chd nhiing doan quan
ra tran...

It was early in the morning, we were as wet as drowned rats, hurriedly
helping and leading each other to run together through the focal point, in the
sound of aircraft flying overhead and bomb explosion echoing mountains. I looked
back, an imposing Heaven Gate was standing proudly despite enemy bombs and
bullets. A Heaven Gate with two huge blocks of stone, like two giants holding their
heads together to confer, determined to suffer from all the enemy bombs, to protect
the road, protect the convoys, and protect the troops going to the battlefield...
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